
Die Zeichnungen  wurden anhand der Angaben in den originalen Bauakte, den  Material– und Lohnlisten angefertigt. / Kresby byly vyhotoveny na základ�  údaj�  v dochovaných originálech stavebních dokument� , soupis�  materiálu a výplatních listin. 
 

Quelle/Zdroj: Bergarchiv Freiberg, Vasallenbergamt Seiffen, 40082-0027, Vergewerkung des Bräuerischen Pingenanteils 1778 - 1783 (115 Seiten) 

��������	�
�����
���	���� ����������������� �

����������������� �� ��������
���	��

�������������� �� �
	�������
���� �

Das Gebäude ist 13,4 x 8,5 m groß. 

Budova je velká 13,4 x 8,5 m. 
Dachstuhl / Krov   

Pochwerk/ 
Stoupa 

Die Erze werden mehrmals gewaschen.und gepocht./     
Rudy se n� kolikrát vyperou..  

P� ísun rud / Anlieferung der Erze  
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Zeichnung/Kresba: Catrin 
Tolksdorf-Bilz, Olbernhau/
Seiffen 
 
Hg. Gemeinde Kurort Seiffen 

Gefördert durch: 

Wassergraben /  
Vodní kolo  

Wasserrad /  
Vodní kolo  

Wasserrad /  
Vodní kolo  

Das schmutzige Wasser verlässt das Gebäude und fließt in den Seiffenbach. /       
Zne� išt� ná voda opouští budovu a odtéká do potoka Seiffenbach.  

Wasserrad /  
Vodní kolo  

Wasserzuführung aus dem Pochgraben oberhalb des  
Gebäudes / P�ívod vody z náhonu stoupy nad budovou.  

Wasserzuführung aus dem Pochgraben  oberhalb des  Gebäudes / 
P�ívod vody z náhonu stoupy nad budovou.  

 

P�ísun rud / Anlieferung der Erze  

             der Weg des Wassers / cesta vody 

 

             der Weg des Gesteins / cesta horniny 


